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Los cuatro casos explicados simple
Los casos asustan porque se enseñan como una tabla que hay que memorizar entera. En

realidad son la solución alemana a un problema que el español resuelve de otra forma.

Cuatro preguntas, con sus artículos, sus verbos más útiles y ejemplos de la vida real.

AL TERMINAR VAS A PODER

01 Por qué el alemán necesita casos y el español no

En español, el orden de las palabras y la preposición «a» te dicen quién hace qué: «El jefe busca al compañero

nuevo». En alemán el orden es mucho más libre — puedes mover casi cualquier elemento al principio de la frase

para darle énfasis — y esa libertad solo funciona porque el artículo ya dice quién hace qué, sin importar dónde

esté colocado.

Der Chef sucht den neuen Kollegen. El jefe busca al compañero nuevo.

Den neuen Kollegen sucht der Chef. Al compañero nuevo lo busca el jefe (mismo significado, énfasis en el

compañero).

LA IDEA CLAVE

der es siempre quien actúa, den es siempre quien recibe la acción — da igual el orden de la frase. El artículo

hace el trabajo que en español hace la posición.

Los casos también sustituyen algo que en español dirías con una preposición o una estructura fija: «le doy el libro

a él» se convierte en alemán en un simple cambio de artículo, sin preposición: Ich gebe ihm das Buch.

02 Nominativ — ¿quién hace la acción?

Es el sujeto de la frase: quien realiza la acción. Es el caso «por defecto», el que aparece en el diccionario.

der masc. die fem. das neutro die plural

Der Bus kommt gleich. El autobús llega enseguida.

Die Ärztin ist nett. La médica es amable.

03 Akkusativ — ¿a quién o qué recibe la acción directamente?

El objeto directo — lo que se ve, compra, come o pide sin intermediarios. Es el único caso donde el masculino

cambia de verdad (der → den); femenino, neutro y plural quedan igual que en nominativo.

den masc. die fem. das neutro die plural

Saber qué caso pide una frase con una sola

pregunta

✓ Usar bien in, auf, an con movimiento y sin él✓

Dejar de decir «Kannst du mich helfen?»✓ Priorizar: qué caso aprender primero y cuál puede

esperar

✓
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Ich möchte einen Kaffee,
bitte.

Quiero un café, por favor (en el bar).

Ich habe die Rechnung
schon bezahlt.

Ya he pagado la factura.

PREPOSICIONES QUE SIEMPRE LLEVAN ACUSATIVO

durch, für, gegen, ohne, um — memorízalas en bloque, siempre van con este caso.

04 Dativ — ¿a quién le llega, le beneficia o le afecta?

El objeto indirecto — el destinatario de la acción, no lo que se mueve. Aquí cambian los cuatro artículos, y el

sustantivo plural suma -n al final si no la tenía ya.

dem masc. der fem. dem neutro den plural

Ich habe morgen einen
Termin beim Arzt.

Mañana tengo cita con el médico (beim = bei dem, dativo).

Kannst du dem Kollegen
helfen?

¿Puedes ayudar al compañero?

Ich helfe den Kindern. Ayudo a los niños (plural + n).

VERBOS QUE SIEMPRE LLEVAN DATIVO

helfen, danken, gefallen, gehören, antworten — no se traducen literal, se aprenden con su caso ya

pegado.

05 Genitiv — ¿de quién es?

Marca posesión. Es el que menos se usa en el alemán hablado — mucha gente lo sustituye por von + Dativ — pero

aparece en textos formales y conviene reconocerlo aunque no lo uses tanto.

des masc. der fem. des neutro der plural

Das Auto des Kollegen. El coche del compañero (masc./neutro suman -s o -es al sustantivo).

Die Farbe der Wand. El color de la pared.

06 Wechselpräpositionen — la misma preposición, dos casos

Un grupo de preposiciones (in, an, auf, vor, hinter, über, unter, neben, zwischen) cambia de caso según lo que

describa: acusativo si hay movimiento hacia un lugar, dativo si describe dónde algo ya está o sucede. La pregunta

que lo decide es simple: ¿«hacia dónde» o «dónde»?

Ich gehe in die Küche. Voy a la cocina — movimiento, acusativo (¿hacia dónde?).

Ich koche in der Küche. Cocino en la cocina — ubicación, dativo (¿dónde?).

Ich stelle die Tasse auf den Tisch. Pongo la taza sobre la mesa — movimiento, acusativo.

Die Tasse steht auf dem Tisch. La taza está sobre la mesa — ubicación, dativo.
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TRUCO RÁPIDO

Si la frase tiene un verbo de movimiento con destino (gehen, fahren, stellen, legen) → acusativo. Si describe

algo quieto o una acción que ocurre allí (sein, sitzen, arbeiten, kochen) → dativo.

07 Los casos en situaciones reales

SITUACIÓN ALEMÁN CASO

Cita médica Ich habe einen Termin beim Arzt. dativo (bei)

En la cocina Ich bin in der Küche. dativo (ubicación)

Ir a la cocina Ich gehe in die Küche. acusativo (movimiento)

Ayudar a un compañero Ich helfe dem Kollegen. dativo (verbo fijo)

Comprar el pan Ich kaufe das Brot. acusativo (objeto directo)

Dar las gracias Ich danke der Vermieterin. dativo (verbo fijo)

Así suena en la farmacia

Tú: Guten Tag, ich brauche etwas gegen den Husten.
Buenas, necesito algo para la tos. — gegen + acusativo

A: Für Sie oder für Ihr Kind?
¿Para usted o para su hijo? — für + acusativo

Tú: Für meinen Sohn. Er ist seit drei Tagen krank.
Para mi hijo. Lleva tres días enfermo. — seit + dativo

A: Dann gebe ich Ihnen diesen Saft. Zweimal am Tag nach dem Essen.
Entonces le doy este jarabe. Dos veces al día, después de comer. — Ihnen: dativo; nach + dativo

08 Los cuatro casos, un solo golpe de vista

Nominativ ¿quién? — der / die / das / die

Akkusativ ¿a quién, qué? — den / die / das / die

Dativ ¿a quién le…? — dem / der / dem / den(+n)

Genitiv ¿de quién? — des(+s) / der / des(+s) / der

09 Los cuatro errores que más oigo

No son errores «de nivel bajo»: los cometen hispanohablantes que llevan años en Alemania, porque el español no

les da ninguna pista. Cada uno tiene una lógica detrás.

✗ Kannst du mich helfen? ✓ Kannst du mir helfen?

En español «ayudar a alguien» es directo; en alemán helfen pide dativo siempre. Igual danken, gefallen, gehören.

✗ Ich wohne in die Stadt. ✓ Ich wohne in der Stadt.

«Vivir» no es movimiento: pregunta ¿dónde?, así que dativo. El español usa «en» para las dos cosas; el alemán no.

✗ Ich fahre mit meine Freundin. ✓ Ich fahre mit meiner Freundin.
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Los posesivos (mein, dein, sein…) se declinan igual que ein: después de mit, dativo → meiner.

✗ Ich habe ein Termin. ✓ Ich habe einen Termin.

Termin es masculino y aquí es objeto directo: el único cambio que el acusativo exige de verdad (ein → einen).

10 Tres atajos que ahorran meses

No hace falta dominar los cuatro casos a la vez. En orden de utilidad real: acusativo, dativo, nominativo y, muy al

final, genitivo.

Solo cambia el masculino En acusativo, femenino, neutro y plural son idénticos al nominativo. Aprende solo der

→ den.

Preposiciones en bloque No traduzcas la preposición: memorízala junto a su caso, como si fuera una sola

palabra.

El adjetivo casi siempre
se queda igual

Solo se declina delante del sustantivo: ein guter Mann, pero der Mann ist gut.
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✎ Practica lo aprendido

1. Lückentext — completa el artículo

1. Ich habe morgen einen Termin bei___ Arzt. (dem)

2. Kannst du d___ Nachbarin helfen?

3. Ich kaufe d___ Brot beim Bäcker.

4. Das ist das Auto d___ Kollegen.

5. Ich sehe d___ Chefin morgen früh.

2. Elige la opción correcta — Wechselpräpositionen

1. Ich gehe in ___ Büro. (das / dem)

2. Ich arbeite in ___ Büro. (das / dem)

3. Er legt das Handy auf ___ Tisch. (den / dem)

4. Das Handy liegt auf ___ Tisch. (den / dem)

5. Wir gehen in ___ Küche. (die / der)

3. Construye la frase

1. helfen / ich / dem Kollegen / kann / ?

2. einen Termin / habe / beim Arzt / ich / morgen

3. die Küche / in / geht / sie

4. der Vermieterin / ich / danke

5. das Brot / kaufst / du / ?

4. Corrige el error

Una palabra está mal en cada frase. Encuéntrala y di por qué.

1. Das Kleid gefällt mich sehr. 

2. Wir treffen uns nach die Arbeit. 

3. Ich lege den Schlüssel auf dem Tisch. 

4. Ich suche ein Kugelschreiber. 

SOLUCIONES

1. beim · 2. der · 3. das · 4. des · 5. die

1. das · 2. dem · 3. den · 4. dem · 5. die

1. Kann ich dem Kollegen helfen? · 2. Ich habe morgen einen Termin beim Arzt. · 3. Sie geht in die Küche. · 4. Ich danke der

Vermieterin. · 5. Kaufst du das Brot?

4. mich → mir (gefallen + dativo) · die → der (nach + dativo) · dem → den (legen: movimiento, acusativo) · ein → einen

(masculino, objeto directo)

¿Quieres practicar los casos con ejercicios corregidos en directo?

Llamada gratuita de 20 min · cal.com/dilo-en-aleman-u57sln/20min YouTube @diloenaleman

Instagram @diloenalemann TikTok @dilo.en.aleman


